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Découvrez les 26 candidats qui seront honores 

dans le cadre du premier gala organisé par le 

Youth Employment and Educational Success Stones, 

qui se tiendra le 27 août prochain au Centre 

• des congrès et d'exposition de Lévis.

YOUTH EMPLOYMENT AND EDUCATIONAL SUCCESS STORIES!!
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MOT DE LA COORDONNATRICE DU PROGRAMME
En tant que jeune anglophone de Québec-Chaudière-Appalaches, 
je suis pleinement consciente des possibilités qu'offre le fait de 
parler deux langues. C'est pourquoi nous avons choisi de 
présenter l’histoire à succès de 26 jeunes anglophones de la 
région qui pourront servir de modèles pour la prochaine 
génération. Ces 26 étoiles YEESSI! ont une expérience 
diversifiée et sont une source d'inspiration pour ceux qui 
voudraient suivre leurs traces.
YEESSI! a été créé sur le modèle d'une initiative gaspésienne 
appelée YouthTurn, encourageant les gens à rester, à aller vers

ou à revenir dans la région. Beaucoup de personnes ont dit qu'il 
y avait d'innombrables possibilités dans la région de Québec- 
Chaudière-Appalaches, alors nous avons décidé d'aller de 
l'avant et de vous montrer ce que ces jeunes ont accompli.
Durant les 26 dernières semaines, nous vous avons présenté le 
profil de ces Étoiles YEESSI!, et c'est maintenant le temps de les 
regrouper. Dans ce cahier, vous découvrirez 26 jeunes de 
Québec-Chaudière-Appalaches qui se sont illustrés en s'expri­
mant en anglais. De plus, le jeudi 27 août 2009, nous tiendrons 
une soirée de gala en leur honneur.

Individuellement, ces jeunes sont une source d'inspiration. 
Ensemble, ils sont l'avenir!
Pour plus d'information : 418 681-2345

DENISE CAUGHEY
Coordonnatrice du programme YEESSI!

SARAH-ANNE
DUCHESNAY-CORRIVEAU
DATE ET LIEU DE NAISSANCE:
11 juin 1986 à Québec
RÉSIDENCE ACTUELLE : Québec. « C'est ma vie.
Je ne me vois nulle part ailleurs. Vous avez tout ici! »
SCOLARITÉ: DEC du Cégep Champlain-St.Lawrence 
EMPLOI: Propriétaire des restaurants Bamboo
CONCEPT UNIQUE : Nous sommes 4 soeurs, jeunes propriétaires, 
femmes d'affaires dans le domaine de la restauration. Ënsemble, nous 
découvrons tous les rouages du métier en offrant un concept jeune et 
en étant à l'écoute des besoins de nos employés.
BÉNÉVOLE: Fournit de la nourriture gratuitement 
lors d'un repas annuel à l'Isle-aux-Grues.
IMPORTANCE DE L’ANGLAIS: Essentiel pour communiquer avec les 
chefs (chinois), les touristes et placer les commandes.
PLANS À VENIR : Fréquenter l'université et ouvrir 
un 3° restaurant Bamboo.

INSPIRATION : « Mes parents m'ont appris à prendre des risques et à 
bien communiquer avec les autres.»
CONSEIL AUX JEUNES : « Cherchez à acquérir de l'expérience main­
tenant pour que vous puissiez obtenir l'emploi que vous aimeriez avoir 
plus tard. »
Sarah-Anne est copropriétaire de 2 restaurants chinois prospères 
nommés Bamboo. Èlle et ses trois sœurs ont développé, à Québec, le 
concept des boîtes traditionnelles à emporter, tel que popularisé par 
la télévision anglophone. « Ça a été un choix évident pour nous... la 
nourriture chinoise et les boîtes à apporter ne vont pas l'un sans 
l'autre! »

BRIAN CIGNAC
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 22 mars 1978 à Thetford Mines
RÉSIDENCE ACTUELLE : Thetford Mines
SCOLARITÉ: BAC en sciences politiques à Bishop's University
EMPLOI : Commissaire adjoint au développement économique 
pour la Société de développement économique de la région de 
Thetford (CLD).
PLAN PROFESSIONNEL: Trois (3) ans comme Coordonnateur 
au Megantic English-speaking Community Development 
Corporation; trois (3) ans au Soutien et développement des 
ventes, Oceania Baths.
BÉNÉVOLE: Porte-parole anglophone pour la candidature de 
Thetford Mines pour le « Hockeyville 2009 ». Membre du 
conseil d'administration du Festival Promutuel de la relève 
de Thetford Mines.
PLAN À VENIR : Mettre à profit mes compétences à l'in­
térieur d'une compagnie pour l'aider à progresser.
INSPIRATION:«Mes parents sont mes plus grands guides.
Ils m'ont dit: "Quel que soit ce que tu choisiras de faire, 
assure-toi que c’est quelque chose que tu aimes". »

CONSEIL AUX JEUNES : « Si vous voulez quelque chose, prenez-le... 
ne comptez pas sur quelqu'un pour vous le donner; vous devez tra­
vailler pour L'ATTEINDRE. »
Être capable de s'impliquer dans une cause que l'on croit, d'organiser 
un événement qui te tient à cœur et qui rapporte à la communauté, 
c'est très satisfaisant en soi.

à r

Community Economie Development nnd Employability Committee 
Comité de l'employabiiné et du développement économique communautaire

Kî
| Community

ru
■«-»
3
ru c 

3 3 
ru p 
ai

ocQ Table

Building capacity for Community Economie Development 
in Québec

Renforcement des capacités pour le développement 
économique communautaire au Québec

www.buildingcommunities.ca
Financed by/ Financée par : Ressources humaines et Développement des compétences Canada

GROUPE PERSPECTIVE ET YEESSÜ... 
UN FIER PARTENARIAT 
UNE JEUNE RELÈVE À PROMOUVOIR 
UN GAGE DE SUCCÈS

GROUPE PERSPECTIVE 1
l'efficacité en ressources humaines



Le mercredi 19 août 2009 • Page 3

RÉVÉREND JASON POLLICK
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 1" octobre 1974 à Sherbrooke
RÉSIDENCE ACTUELLE : Valcartier. « Je suis revenu ici pour le travail 
ecclésiastique, car j'ai eu plus d'opportunités qu'ailleurs étant 
bilingue et ayant l'anglais comme langue maternelle. »
SCOLARITÉ: BAC en sciences sociales à l'Université d'Ottawa, 
maîtrise en études religieuses et anthropologie à l'Université Laval, 
certificat en problèmes de dépendances et conseils à McMaster, 
maîtrise sur les divinités à Trinity College, University of Toronto. 
EMPLOI: Prêtre (Diocèse anglican du Québec)
BÉNÉVOLE: Programme de réhabilitation de Hugh Fraser, plusieurs 
églises et Masson.
PLAN AVENIR: Continuer à servir les églises actuelles. « J'aimerais 
contribuer au développement de la communauté religieuse afin de 
faire le pont entre les communautés anglophones et francophones. » 
INSPIRATION: Don Petzel. Un professeur d'anglais passionné du 
Cégep St-Lawrence qui voyait en ses étudiants leur plein potentiel et 
les encourageait à exploiter leurs forces au maximum.

CONSEIL AUX JEUNES : « Ne t'affaisse pas dans une baignoire de 
médiocratie. »
Jason est une influence positive pour ceux qui ne savent pas exacte­
ment ce. qu'ils veulent faire dans la vie. « Je n'ai jamais voulu être un 
prêtre. À 17 ans, je n'étais aucunement religieux, j'étais en fait un cri­
tique de la religion organisée, par contre, un soir, je me suis réveillé 
avec la vision du chemin que j'allais entreprendre ! »

rn : H T

(GH SCHO rOUNDED

THEP. or N ST IT UT!i.

DER TH

BEEN AC

A T ! O N

STEPHANIE NEILSON
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 24 octobre 1979 à Québec
RÉSIDENCE ACTUELLE: Québec. « C'est chez moi. Une bonne ville 
orientée vers la famille! ».
SCOLARITÉ: Certificat en gestion hippique de l'Université de 
Guelph et un DEP en secrétariat au Centre de formation Eastern 
Québec.
EMPLOI: Secrétaire scolaire au Quebec High School.
INSPIRATION : « Mon fils. Il est la meilleure chose qui 
me soit jamais arrivée. »
CONSEIL AUX JEUNES : « Trouvez ce que vous voulez faire! Restez ici 
(à Québec), il y a beaucoup d'opportunités. »

Stephanie est « la preuve qu'une mère célibataire peut avoir un 
avenir. » Cette jeune mère est une inspiration pour le personnel du 
Centre de formation Eastern Québec et elle sait également qu elle a 
accompli des choses incroyables. « Je suis fière de ce que j'ai fait. »
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PHILIP THIVIERGE
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 23 juillet 1977 à Thetford Mines 
RÉSIDENCE ACTUELLE : Thetford Mines. « Depuis toujours, 
je suis un enfant de Thetford ! »
SCOLARITÉ: BAC en éducation de l'Université de Sherbrooke 
(avec un certificat rare pour enseigner en anglais et en français).
EMPLOI: Professeur de deuxième année à St. Patrick 
Elementary School (école anglophone). « Je suis fier chaque fois 
qu'un enfant me dit: "Wow! Je suis capable de lire!" »
Juge de ligne dans la ligue de hockey senior AAA.
BÉNÉVOLE : Des statistiques de baseball et des articles de journaux 
pour des ligues estivales, (ancien) entraîneur de baseball.
INSPIRATION : « Ma mère, pour m'avoir poussé à étudier et à tra­
vailler fort; mon père, pour les sports en plus de m'avoir appris à 
respecter les autres. »
CONSEIL AUX JEUNES : « Essayez toujours de faire de votre mieux 
dans ce que vous entreprenez. C'est à travers les erreurs que vous

apprenez, et vous faites des erreurs lorsque vous essayez de faire 
quelque chose de difficile. »
Philip est un modèle pour les enfants et les autres à travers la 
province, particulièrement à Thetford Mines. Son dévouement et sa 
passion pour l'enseignement font de lui notre étoile de la semaine.
« Dans l'espace d'un an, les enfants partent de l'apprentissage de 
l'alphabet à l'écriture des histoires. Voir leurs yeux s'agrandir 
lorsqu'ils écrivent leur première phrase est stupéfiant! »

FARNELL MORISSET
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 27 janvier 1988 à Québec 
RÉSIDENCE ACTUELLE: île d'Orléans (Sainte-Pétronille).
« Nous avons une belle vie ici. »
SCOLARITÉ: Étudie actuellement en génie civil à l'Université Laval 
« Auparavant, le français était ma langue sociale et l'anglais était ma 
langue éducationnelle ce qui est le plus difficile présentement est 
d'apprendre à apprendre en français. »
Sciences au Cégep Champlain St. Lawrence avec des citations d'ex­
cellence en anglais et chimie, ainsi qu'une citation pour l'implication 
communautaire
Québec High School (QHS) Major de la promotion 
BÉNÉVOLE: Conseil d'étudiants à l'Université Laval (Vice-président 
exécutif pour le département de génie civil. Administrateur de 
l'Association des étudiants en sciences et génie, Représentant de la 
CADEUL)

Informatique, équipe de Canoë de béton à l'Université Laval 
construire et faire la course d'un canoë 
78” Fraser Highlanders Sergent-major de la Garnison de Québec 
(7e année)
Fraser Highlanders cornemuses et batteries - il joue la cornemuse et 
danse
VP externe au Cégep Champlain St. Lawrence
Conseil d'administration de QHS (VP externe, puis Président)
INSPIRATION : « Je crois que d'avoir une personne comme inspira­
tion est une façon limitée de penser. »
CONSEIL AUX JEUNES : « Faites-en plus ! »
Pour son travail et son dévouement envers son éducation et son impli­
cation communautaire, Farnell a mérité l'étoile de la semaine! Sa 
motivation l'aidera à accomplir de belles choses. « Dans 10 ans, si je 
ne suis pas en train de finir un baccalauréat en droit, je serai en train 
de partir ma propre entreprise. »
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• ANNIE STEWART
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 21 février 1984 à Thetford Mines
RÉSIDENCE ACTUELLE : Thetford Mines. « Je ne pensais pas que 
je resterais à Thetford Mines parce qu'il n'y avait pas beaucoup 
d'opportunités... je ne comprenais pas la réalité (il y en a 
beaucoup)! »
SCOLARITÉ : BAC en travail social de l'Université McGill.
EMPLOI: Travailleuse sociale à la polyvalente de Thetford Mines.
« J’aime savoir que je suis un exemple pour quelques-uns de ces 
jeunes. » Centre de santé et de services sociaux de la région de 
Thetford (CSSSRT).
BÉNÉVOLE : V.-P. du conseil d'administration, MCDC; Assistante de 
vie sous-comité; Directrice du comité Verte-lreland : « Nous essayons 
de rassembler des personnes ayant un but en commun ! ». 
INSPIRATION : Mon père. « Ma mère est morte jeune, donc mon père 
et moi sommes très proches. Il était toujours là et sincèrement 
intéressé dans ce que je faisais. »

CONSEIL AUX JEUNES : « Ne vous limitez pas... allez jusqu’au bout ! »,
Annie est un exemple classique d'une personne qui veut faire de 
son mieux même lorsqu'elle croit que le chemin sera difficile. Cette 
attitude l'a aidée à apprendre une deuxième langue et à l'utiliser afin 
d'exceller dans son milieu de travail. « Je n'avais pas beaucoup 
d'aptitudes en français, mais j'ai réalisé que ce n'était pas si difficile 
que ça ! » .

• •

THOMAS WILSON
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 6 janvier 1975 à Sillery 
RÉSIDENCE ACTUELLE: Boischatel
SCOLARITÉ: Technique en graphisme et BAC en communication 
graphique interactive du Ringling School of Art and Design (réputée 
pour être l'une des trois écoles les mieux classées aux Etats-Unis).
EMPLOI: Directeur créatif, Beenox. « Apprendre l'anglais m'a amené 
au sommet en devenant le Directeur créatif chez Beenox, la plus 
grande compagnie de jeux vidéo à Québec ! »
BÉNÉVOLE : Conférences des jeux vidéo, programmes de mentor 
et des présentations à propos des opportunités de carrière. « C'est 
important pour les jeunes de savoir que le domaine des arts ouvre 
des portes. »
INSPIRATION : « Je vais dire quelque chose de fou, mais pour moi, 
c'est Peter Pan (ou son auteur) ! Tu dois avoir un cœur d'enfant 
toute ta vie. »

CONSEIL AUX JEUNES : « Tout d'abord, tu dois faire ce que tu aimes 
faire... Ce n'est pas l'argent... Ce n'est pas la gloire... C'est aimer ce 
que tu fais ! »
Avec passion et persévérance, Thomas a transformé son rêve d'en­
fance en réalité. L'univers du jeu vidéo l'a amené à travailler de près 
avec des organisations reconnues telles que Disney, Dreamworks et 
Warner Brothers. « Je me considère comme l'une des personnes les 
plus chanceuses au monde... mais c'est arrivé grâce à mes efforts. »

KRYSTA LANGERUD
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 15 février 1980 à Moose Jaw, 
Saskatchewan
RÉSIDENCE ACTUELLE: Thetford Mines 
SCOLARITÉ: World Impact Bible Institute 
« J'aime l'effet positif du travail de mon père (missionnaire).
Quand j’avais 20 ans, j’ai pris la décision d'aller chercher ce 
en quoi je crois - et je l'ai fait à l'école de théologie. »
EMPLOI: Coordinatrice des événements et des communications, 
MCDC (Megantic English-Speaking Community Development 
Corporation)
BÉNÉVOLE 2005: Voyage de missionnaire au Burkina Faso 
(Afrique de l'Ouest) aide humanitaire. Présentement: animatrice 
de conférences évangéliques pour les jeunes, animatrice d'ateliers 
musicaux, animatrice de groupes d'études théologiques à la maison. 
« La jeunesse est la dimension principale ! »

PLAN FUTUR: Être ordonnée pasteur (son mari vise le même but). 
Lorsqu'on lui demande s'ils auront leur propre église: « C'est comme 
quelqu'un qui se prépare à devenir médecin. Il n'y a pas de file de 
patients qui l'attendent à la porte. Bientôt par contre... »
INSPIRATION : « Dieu ! De fait, j'ai fabriqué une bannière à un camp 
de jeunesse intitulée Dieu est mon inspiration. Après Dieu, ce serait 
mon père parce qu'il m'a enseigné comment prendre de sages déci­
sions. »
CONSEIL AUX JEUNES : « Trouvez qui vous êtes et en quoi vous êtes 
passionnés ! N'ayez pas peur des opinions des autres. »
Krysta Langerud a pris le temps de découvrir qui elle était et ce 
qu'elle aimait, puis elle a agi de manière conséquente. C'est pourquoi 
elle a été sélectionnée comme l'Étoile de la semaine YEESS II Ce qui 
la rend heureuse aide également plusieurs personnes à se découvrir 
et à améliorer leur vie. Krysta les appuie de nombreuses façons, et 
ce, dans plusieurs communautés. « Ce que j'aime de mon emploi 
et de mes implications, c'est qu'il y a beaucoup de variété ! »
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TARA LEE LAVALLEE
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 26 février 1975 à Saint-Augustin
RÉSIDENCE ACTUELLE : Stoneham
« Je ne m'imaginais jamais habiter ici parce que je croyais que les 
opportunités étaient limitées. C'est surprenant comme Québec a 
beaucoup à offrir... elle (la ville) a toujours comblé mes besoins et je 
n'ai jamais arrêté de travailler dans le milieu de mon choix - même si 
mon français n'était pas aussi fort que maintenant. »
SCOLARITÉ : Baccalauréat en sciences humaines appliquées de 
Concordia, maîtrise en psychologie de McGill.
EMPLOI: Conseillère en psychoéducation à la Commission scolaire 
Central Québec.
BÉNÉVOLE 2005: La Fondation Phoenix à Montréal (traitement de 
jour pour les adultes aux prises avec des problèmes d'alcool et de 
drogue), La Prairie (prison à sécurité maximum pour les jeunes), 
représentante jeunesse pour le Comité de l'employabilité et du 
développement économique communautaire (CEDEC), Bellwood 
Health Services à Toronto, présentement bénévole pour Toxicaide

« Le travail bénévole est une bonne façon de s'intégrer dans la com­
munauté. »
INSPIRATION: « Famille dans le sens de comment j’ai grandi, ils 
m'ont poussée et m'ont encouragée à avancer et à obtenir une édu­
cation qui ne leur était pas disponible (parce qu'ils ont grandi dans un 
petit village). »
CONSEIL AUX JEUNES : « Arriver dans un endroit où vous êtes 
heureux avec ce que vous faites, ça demande de la persévérance... 
ce n'est pas facile. »
Tara Lee Lavallée est l'Étoile de la semaine YEESS !! pour son travail 
dans lequel elle aide les jeunes à gérer les comportements difficiles 
et la violence ainsi qu'en reconnaissance des obstacles qu'elle 
a dû surmonter pour devenir une conseillère en psychoéducation 
à Québec (notamment en raison de la barrière de la langue). Tara Lee 
a foncé droit au but. Elle a reçu le soutien et la force de sa famille 
pour entreprendre ce qu'ils n'ont pas pu faire en termes d'éducation, 
et est devenue la personne qu'elle est aujourd'hui. « Je ne peux 
imaginer ma vie autrement que ce que je fais actuellement ! »
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MARISA ROBERT
NÉE: 10 décembre 1985 à Québec
RÉSIDENCE ACTUELLE: Québec
SCOLARITÉ: Elle complète actuellement sa maîtrise en médecine à 
l'Université Laval, baccalauréat en sciences infirmières de McGill.
« Étudier en français est certainement un défi. Au début ce fut un 
peu difficile... le temps de se réajuster. »
EMPLOI : Infirmière à St. Brigid's Home « C'est ce que j'adore 
(le milieu de soins en santé) ! »
BÉNÉVOLAT : Implication auprès des réfugiés (soins de santé), 
conférences sur le génocide (sensibilisation), projet de Noël (activités 
de financement - aider des réfugiés à en apprendre sur la ville et le 
soutien disponible) « Il s'agit de faire de la sensibilisation. C'est facile 
de critiquer si vous n'avez pas l'information. L'information est le 
meilleur outil que vous pouvez avoir ! »
FUTUR: Compléter sa maîtrise et travailler avec des groupes 
minoritaires. « Tout le monde devrait avoir accès aux soins de santé 
et à l'information. »

INSPIRATION : « Mes parents... les deux ont travaillé fort afin d'aider 
des personnes dans le besoin. Je suis également une personne 
croyante et c'est quelque chose qui m'aide beaucoup. »
CONSEIL AUX JEUNES : « Ne jamais, jamais, jamais abandonner ce 
que vous aimez. Peu importe les situations difficiles auxquelles vous 
serez confrontés, faites ce que vous devez faire pour réussir. »
Marisa Robert est une jeune femme dévouée qui étudie et travaille 
fort afin de s'assurer que les groupes minoritaires aient un accès égal 
à des soins de santé; c'est donc pourquoi elle a été choisie comme 
Étoile YEESS !! de la semaine. « Je veux m'assurer que l'on prenne 
soin de la population vulnérable qui dispose d'un accès limité à l'in­
formation. Ceci inclut les anglophones vivant des difficultés en raison 
de la barrière linguistique. » Marisa résume son cheminement de la 
façon suivante : « Si j'en suis où j'en suis présentement ce n'est pas 
en raison de la chance, mais bien parce que j'ai toujours travaillé fort 
pour atteindre mes objectifs. Désormais, je suis en bonne position 
pour pouvoir aider les autres... je suis réellement une personne 
choyée par la vie ! »

fabrik communication!

MARIELLE MÉNARD
NÉE : 25 février 1980 à Toronto. Elle a grandi dans les Cantons-de-l'Est.
RÉSIDENCE ACTUELLE: Québec
« Les gens sont plus proches ici; c'est plus petit, plus accueillant ! » 
SCOLARITÉ: BAC en design graphique de l'Université Laval; 
maîtrise en administration des affaires à l'Université Laval
EMPLOI : Associée, création - Fabrik Communications « Nicolas 
Racine nous a donné l’opportunité à Laurier du Vallon. Il nous a donné 
notre premier contrat et il est toujours là aujourd'hui ! »
BÉNÉVOLAT : Fabrik aide des entreprises en démarrage ainsi que des 
associations et organismes dont la Bourse jeune entreprise de la 
JJCQ, l'APMAL, Société canadienne du cancer, le Club des petits 
déjeuners, la Fondation Hôpital Laval, etc.
« Ce qui est très important pour nous, c'est de redonner à la société 
et de s'impliquer ! »
NATATION : Membre du Rouge et Or de 2000 à 2005, classée dans 
les 7 premières lors des Championnats canadiens chaque année à 
l'Université Laval; membre de la 2' équipe d’étoiles canadienne en 2002.

INSPIRATION : « Côté professionnel, j'ai toujours voulu réussir 
comme mon père. Dans le sport, mon entraîneur de natation m'a tou­
jours encouragée et poussée à devenir l'athlète que je suis aujour­
d'hui. Avoir un entraîneur, c'est comme avoir un autre parent... »
CONSEIL AUX JEUNES : « Peu importe ce que vous décidez de faire, 
faites-le au meilleur de vos compétences et amusez-vous ! »
Étant une jeune fille dynamique qui a démarré une entreprise de 
desjgn graphique, Marielle Ménard a été sélectionnée en tant 
qu'Étoile de la semaine YEESS!! « Fabrik offre un service unique 
de design graphique qui met l'accent sur le design et les nouvelles 
tendances. Nous n'avons pas un style corporatif typique. En exploitant 
le design, nous voulons que notre travail se démarque des autres. 
L'innovation est la clé ! » Depuis leurs débuts en 2005, Marielle et 
son associée témoignent que leurs activités doublent chaque année. 
Fabrik grandit et ne cessera d'évoluer ! « L'anglais enlève les 
barrières au développement international ! »
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DOMINIQUE SOUCY
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 15 octobre 1981 à Lethbridge, Alberta.
RÉSIDENCE ACTUELLE: Québec
SCOLARITÉ: Baccalauréat en physiothérapie, certificat en psycholo­
gie de l'Université Laval
EMPLOI: Coordonnateur des opérations en basket-ball au Petit 
Séminaire de Québec; Entraîneur en sports études de basket-ball, 
fondateur et propriétaire de Yunitee Basketball
BASKET-BALL: 2000-01 : Joueur par excellence de la ligue de basket- 
ball AAA du Québec (Collégial AAA), Étudiant-athlète de l'année au 
Québec, 1'" équipe d'étoiles au Canada (CCAA), 2003-04 et 05:2* 
équipe d'étoiles aux universités québécoises, 2005-06: Joueur le plus 
utile de la ligue universitaire du Québec, 1" équipe d'étoiles cana­
dienne universitaire, Récipiendaire du Trophée Ken Shields (donné 
pour l'excellence de son implication sociale), distinction académique, 
Joueur de l'année du Rouge et Or, sports d'équipe, 2006: Recruté par 
l'équipe de basket-ball « Kebekwa » (Kebs) de Québec (ABA)
INSPIRATION : « Bono et Bill Gates, utiliser leurs talents pour faire 
autre chose. »

CONSEIL AUX JEUNES : « Si vous avez un rêve ou un but que vous 
établissez pour vous-même, ne laissez pas les autres vous dire que ce 
n'est pas important ou inaccessible. »
Dominique Soucy a été choisi comme Étoile de la semaine YEESS!! 
pour son choix d'utiliser ses habilités afin d'améliorer le talent des 
jeunes basketteurs à Québec, mais également pour son implication 
dans l'amélioration des conditions de vie des familles en Ouganda.
« Il y a 4 ans, j'étais avec ma mère dans une église sur la Rive-Sud 
où la chorale des Orphéons de Watoto Child Care Ministries de 
l'Ouganda performait. J'étais profondément touché par ce qu'ils 
faisaient avec leur vie... ils souriaient tous, contents d'être en vie.
Je voulais aider, donc j'ai décidé d'utiliser mes habilités en basket- 
ball à Québec pour faire quelque chose de plus - pour réunir les 
personnes à travers le basket-ball. » En 2005, Dominique a créé le 
premier DVD québécois d'initiation au basket-ball intitulé « Manipule 
le jeu ». Après avoir vendu 800 copies, Soucy a adapté le DVD pour 
la communauté anglophone. (Il est disponible en anglais et en 
français. Les profits ont été versés à la construction d'une maison 
en Ouganda. « Cela vient de la nécessité grandissante de faire mon 
propre chemin. »

NANCY BURGEY
DATE ET LIEU DE NAISSANCE: 14 décembre, 1972 en Floride 
RÉSIDENCE ACTUELLE: Thetford Mines. « J'étais à l'Université de 
McGill, mais je n'aimais pas Montréal. J'ai alors décidé d'aller rejoin­
dre ma famille à Thetford Mines. »
SCOLARITÉ: Baccalauréat en éducation à l'Université Laval; diplôme 
en soins infirmiers du Cégep de Thetford.
EMPLOI : Professeure des soins infirmiers au Centre de formation 
professionnelle (CFP). Le Tremplin; Infirmière au CSSSRT (l'hôpital à 
Thetford Mines). « Une chose que j'adore faire est de transmettre ma 
passion aux étudiants ! »
BÉNÉVOLE : Visites résidentielles; infirmière aux camps des scouts.
« Je suis fière que les gens se sentent assez à l'aise avec moi pour 
me demander de l'aide ! »
FUTUR : Écrire un manuel au sujet des différent outils d'apprentis­
sage (des nouvelles façons d'enseigner les soins infirmiers) et écrire 
un livre pour les enfants qui ont eu une enfance difficile : « Je rêve de 
les aider et de leur montrer qu'ils peuvent s'en sortir. »

INSPIRATION : « Mon oncle... parce qu'il est une personne extrême­
ment humaine, très simple et intelligente. Je le rencontre souvent 
pour obtenir ses conseils... »
CONSEIL AUX JEUNES : « Vous êtes maîtres de votre destin, votre 
futur peut être bien différent de votre passé ! »
L'Étoile de la semaine YEESS I! Nancy Burgey a eu un passé difficile, 
mais elle s'en est sortie en utilisant le soutien qu'elle avait pour réus­
sir, alors que tout était contre elle, Nancy est devenue professeure 
des soins infirmiers, passionnée, tout en aidant les autres à surmonter 
leurs propres problèmes. « Thetford est une ville très, très francopho­
ne; donc, pour décrocher un emploi, avoir des connaissances en 
anglais est un atout. Cela me permet de tendre la main aux personnes 
les plus démunies alors que d'autres ne le peuvent pas. » Nancy 
Burgey est une jeune femme très enthousiaste qui crée l'engouement 
dans son milieu de travail.
« J'adore mon emploi, et les étudiants le sentent ! »
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BRIAN A. GARNEAU
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 11 juin 1981 à Loretteville
RÉSIDENCE: Québec
SCOLARITÉ : Baccalauréat en droit de l'Université Laval, École du 
Barreau du Québec. « J'aime l'idée de servir la justice ! C'est une 
bonne façon d'aider les gens et d'être impliqué dans la communauté.»
EMPLOI : Avocat chez Charles Veilleux & Associés « Nous travaillons 
actuellement sur le plus grand recours collectif au Québec; il s’agit 
d'une opportunité en or d'aider les autres. »
BÉNÉVOLAT : Membre du conseil d'administration de Voice of 
English-speaking Québec (VEQ); implications politiques « Je voulais 
simplement rencontrer des anglophones. Durant mon 
enfance, j'étais isolé... je n'ai jamais réalisé qu'il y avait une commu­
nauté anglophone ! »
FUTUR: Gagner le procès sur lequel le cabinet travaille actuelle­
ment. « Résoudre le problème pour ces victimes est très important. Il 
s'agit de réparer une injustice et de tenir les personnes responsables 
de leurs actions. »

INSPIRATION : « Larry David I II fait ce qu'il aime et il le fait 
incroyablement bien ! »
CONSEIL AUX JEUNES : « Concentrez-vous sur la réalisation de vos 
rêves... ne vous laissez pas décourager par ceux qui disent que vous 
n’êtes pas capables ! »
Après avoir obtenu son baccalauréat en droit, Brian A. Garneau a 
démarré sa propre entreprise et a gagné un procès en cinq jours 
(incluant des présences à la Cour d'appel). Aujourd'hui, il est avocat 
chez Charles Veilleux & Associés, où il travaille sur leur plus gros cas. 
Brian indique que l'anglais l'aide dans son travail : « Je peux commu­
niquer directement avec les clients anglophones, je peux penser 
comme eux ! »
Il sait les avantages et les inconvénients d'avoir l'anglais comme 
langue maternelle. « Je vis ma vie principalement en anglais.
C'est la seule réalité que j'ai connue. C'est parfois un obstacle pour 
se rapprocher des francophones, mais cela me distingue des autres 
avocats. Être complètement bilingue me permet d'avoir autant de 
clients francophones qu'anglophones; j'ai un pouvoir illimité ! »

AINSLIE MACLELLAN
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 29 mai 1984 à Halifax, 
Nouvelle-Écosse.

RÉSIDENCE : Québec « Mes compétences en français m’ont 
amenée ici, mais ce sont mes compétences en anglais qui m’ont 
fait rester ici.»
SCOLARITÉ : Baccalauréat avec mérite en journalisme et histoire de 
Kings College en Nouvelle-Écosse (où elle a été membre des équipes 
de première catégorie en soccer et en rugby); Cours d’immersion en 
français de l’école primaire jusqu’à la fin de l’école secondaire. « Je 
crois devoir beaucoup à mes parents, car ils m’ont inscrite dans des 
cours d’immersion en français lorsque j’étais très jeune. »
EMPLOI : Recherchiste (chroniqueuse, recherchiste, actualités, 
reporter, etc.)
« Je n’aurais jamais eu ces opportunités dans une autre ville... 
Animatrice à l’émission du matin, celle de l’après-midi, lectrice des 
nouvelles, couverture des sports nationaux et internationaux, et j’ai 
voyagé à travers la province de Québec. »

BÉNÉVOLE : Rugby: entretien des terrains et des équipements pour 
son équipe, entraîneuse à Halifax.
FUTUR: « J’aimerais rester à Québec à condition que j’aie l’opportu­
nité de grandir et d’avancer dans ma carrière. »
INSPIRATION : « Le personnel à CBC Radio (104.7 FM)... dont Susan 
Campbell et Jacquie Czernin. Nous avons une ambiance de travail 
accueillante et nourrissante. Les employés sont très patients avec les 
recrus. C’est l’un des meilleurs endroits au monde pour former des 
nouveaux journalistes. Je dois également remercier Claude (Saindon) 
de m’avoir engagée alors que j’avais peu, voire aucune expérience. »
CONSEIL AUX JEUNES : « Lorsque quelqu'un vous offre une opportu­
nité, même si vous avez des doutes par rapport à vos compétences, 
acceptez-la quand-même. »
À travers toutes ses expériences, Ainslie révèle que la partie préférée de 
son emploi est le temps qu'elle passe à interagir avec le public : «J'adore 
entendre les anecdotes sur la vie des gens et montrer leur personnalité ! 
Les histoires ont un effet sur l’auditoire... cela me plaît beaucoup de trans­
mettre cette passion aux autres. » « J'adore être en ondes - tout comme 
raconter des histoires. Chaque jour, je dois saisir une histoire, la condenser 
et la simplifier pour que tout le monde puisse la comprendre facilement ! »

MAXIM KENNEDY
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 2 mai 1990 à Saint-Nicolas 
RÉSIDENCE: Saint-Nicolas
SCOLARITÉ: Fréquente le CNDF(école de pompier) «1000 personnes 
ont déposé leur candidature, 400 personnes ont réussi la première 
série de tests, mais seulement 96 personnes ont été acceptées une 
fois que les tests physiques et psychologiques ont été complétés. »
1 des 5 étudiants (parmi la classe de 96) sélectionnés à représenter le 
CNDF à la compétition «Firefit». (Aucun groupe n'y participera cette 
année pour des raisons financières).
EMPLOI: Livreur de pizzas
BÉNÉVOLE : Aux élections libérales, comité du « parc de skate » de 
Stoneham
FUTUR: « Il y a des feux partout, donc il y a beaucoup d’options»
«J'aimerais travailler pour le Service de pompiers à Stoneham afin 
d’aquérir de l'expérience pendant que je complète mon diplôme et 
mon baccalauréat. Ensuite, j'aimerais entamer ma carrière avec la 
Ville de Québec ou de Lévis.»

INSPIRATION: «Ma mère. Elle était toujours là pour m'appuyer dans 
ce que je voulais entreprendre, même si je faisais des erreurs. »
CONSEIL AUX JEUNES : « Ne cessez jamais (au lieu de prendre une 
pause entre l'école secondaire, le CÉGEP et l’université). Faites 
quelque chose qui continue à faire fonctionner votre cerveau ! »
Sélectionné dans les 96 meilleurs étudiants sur 1000 pour étudier 
au CNDF afin de devenir pompier, Maxim Kennedy travaillait fort 
pour exceller lors des tests écrits, physiques et psychologique.
Cela, en plus de son désir de combattre des feux et de sauver des 
vies, a positionné Maxim en tant qu’Étoile de la semaine YEESS !!

«J'aime ça parce que c'est physique et ça donne beaucoup 
d'adrénaline.»

JOCELYN JOHNSON
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 19 mars 1979 à Halifax, Nouvelle- 
Écosse
RÉSIDENCE ACTUELLE : Québec. « Je voulais apprendre le français 
et me défier sur le plan intellectuel ! »
SCOLARITÉ: Baccalauréat en sciences infirmières à l’Université 
Laval Technique en soins infirmiers du Cégep Ste-Foy
EMPLOI: Candidate de l’exercice de la profession d'infirmière 
à l’Hôpital Enfant-Jésus. « Je veux rendre à la communauté 
et promouvoir de sains modes de vie ! »
BÉNÉVOLE: Stage au Nicaragua - consultations médicales en 
espagnol. « J'ai beaucoup aimé aider et éduquer la population sur 
les soins primaires - les aspects basiques tels que l’importance de 
se brosser les dents, la protection contre l’infection et la nutrition. » 
Jeunesse Canada Monde - 1 an comme participante; Katimavik -1 an 
comme participante, 2 ans comme agente de projet, 2 ans comme 
famille d’hébergement; Présidente du Conseil autochtone de la 
Nouvelle-Écosse.

INSPIRATION : « Ma mère : elle m’a eue lorsqu'elle était très jeune 
et elle a complété ses études très tard - elle ne s'est contentée 
de rien ! »
CONSEIL AUX JEUNES : « Créer des objectifs pour vous-même ».
Jocelyn Johnson a été choisie en tant qu'Étoile de la semaine 
YEESS I! pour sa détermination et sa persévérance. Une fois arrivée à 
Québec, elle s'est impliquée immédiatement dans le programme com­
munautaire Katimavik. Après y avoir travaillé pendant quelques 
années, elle a ramassé ses forces et est retournée aux études... en 
français. « Étant anglophone, je n'étais pas prise sérieusement par les 
autres au début... je devais travailler très fort, obtenir des bonnes 
notes et me démontrer. »
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JACQUELYN SMITH
DATE ET LIEU DE NAISSANCE: 14 octobre 1981 à Hamilton, Ontario
RÉSIDENCE ACTUELLE: Québec
SCOLARITÉ : Complète actuellement un baccalauréat en droit (LLB) à 
l'Université Laval, Baccalauréat en développement international de 
l'Université de Guelph. « Je voulais faire une différence dans la vie, 
faire équilibrer les choses davantage. »
EMPLOI : Guide accompagnatrice et préposée aux canots et aux 
kayaks
BÉNÉVOLE: Présidente-fondatrice de l'Association franglaise 
«L'Association a explosé... rapidement, elle a pris de l'expansion ! », 
héberger un étudiant mexicain au cours d'un programme d'échange, 
EQUITERRE, Maison des femmes, experte légale pour les élections 
des partis libéral et NDP en décembre. Habitat for Humanity (a aidé à 
construire des maisons au Nicaragua), orphelinat mexicain, Vice- 
présidente de l'Ontario Secondary Schools Student Association. « Le 
bénévolat est une bonne façon de pratiquer une autre langue ! »
FUTUR : Compléter ses études, partir sa propre entreprise, améliorer 
son espagnol et entrer en politique.

INSPIRATION : « Big Martyrs ; tels que Nelson Mandela et Ghandi, 
ceux qui sacrifient tout pour les autres... par contre, ce n'est pas tou­
jours bon ; si vous êtes un martyr pour tout, vous pouvez vous perdre, 
un équilibre doit être établi. »
CONSEIL AUX JEUNES : « Laissez-vous être inspirés; agissez sur vos 
inspirations et perceptions d'injustice ! »
Jacquelyn Smith tient une philosophie d'aider les autres et d'être 
impliquée dans la communauté. Tout en étant une bénévole à temps 
plein, madame Smith est également étudiante à temps plein et, pour 
cela, elle est notre Étoile de la semaine YEESS !! « Il y a des person­
nes hors de votre réseau de contact desquelles vous pouvez appren­
dre ou vous connecter. » À l'Université Laval, Jacquelyn a créé une 
association favorisant l'interaction des personnes de différents lan­
gages. « J'ai appris que j'ai du savoir-faire en entrepreneurial C'est 
palpitant à savoir, car c'est exactement où je veux être. » Mais son 
bénévolat ne s'arrête pas là; elle était également impliquée sur 
plusieurs niveaux, du programme international Habitat for Humanity à 
celui local de la Maison des femmes. « Des femmes vraiment 
inspirantes, dans de mauvaises situations, en train de décider à se 
changer... c'est un grand pas à franchir - elles sont incroyables. »

ALLISON CAUGHEY
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 14 mai 1979 à Guysborough, 
Nouvelle-Écosse
RÉSIDENCE ACTUELLE: Québec
SCOLARITÉ: Baccalauréat en communication publique de l'Université 
Laval, seule non-francophone à avoir complété ce programme du 
début jusqu'à la fin (selon sa directrice de programme). Certificat en 
français, langue étrangère de l'Université Laval, Académie olympique 
du Canada
EMPLOI: Professeure d'anglais aux Ateliers de conversation 
anglaise; Adjointe à la direction à la Fondation Nordiques (respon­
sable des recherches et de l'organisation des données pour des 
événements du Comité olympique canadien); Conseillère, développe­
ment et partenariats chez Parallèle Communication-Design Inc.; 
Régisseuse de sports à l'ARSEQCA; Chargée de projets en prévention 
du tabagisme à l'ARSEQCA
BÉNÉVOLE: Membre du conseil d'administration du Gala Victoris; 
Membre du comité consultatif du GoSportGo; Agente de communica­
tion pour la région de Québec lors des Jeux du Québec été 2007;

Coordonnatrice du CWBL Open Final 2007 (Finale de la Ligue cana­
dienne de basketball en fauteuil roulant); Coordonnatrice des Finales 
provinciales de basketball en fauteuil roulant 2006; Adjointe aux com­
munications lors de la Classique Internationale 0PHQ (Office des per­
sonnes handicapées du Québec) de 2003 à 2005, tennis en fauteuil 
roulant; Coordonnatrice adjointe du basketball 3 contre 3 lors des 
Jeux mondiaux des pompiers et des policiers 2005.
INSPIRATION : « Ma famille... tout le monde est là pour appuyer les 
autres, peu importe ce qu'ils veulent faire. »
CONSEIL AUX JEUNES : « Faites ce que VOUS voulez faire ! »
Cette Étoile de la semaine YEESS!! est une inspiration pour les jeunes 
qui étudient dans une langue étrangère. Étant la seule non-francopho­
ne à compléter le baccalauréat en communication publique à 
l'Université Laval du début jusqu'à la fin, Allison Caughey a eu sa part 
de difficultés. « J’ai toujours aimé la citation de Henry Ford : “Il y a des 
gens qui disent qu'ils peuvent; d'autres qu'ils ne peuvent pas. En 
général, ils ont tous raison". » Allison s'est intégrée dans sa commu­
nauté à travers le bénévolat, et ce, de façon majeure. « Il y a 
plusieurs événements qui sont dépendants des bénévoles - surtout 
dans les sports adaptés; sans eux (les bénévoles), ils (les événe­
ments) n'existeraient pas. »

TAYLOR IRELAND
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 11 juin 1980 à Rosetown, 
Saskatchewan
RÉSIDENCE: Québec « J’adore vraiment la ville de Québec, c'est une 
ville qui a un cachet unique. »
SCOLARITÉ: Baccalauréat en administration de l'Université de 
Saskatchewan, Certificat FLE de l'Université Laval
EMPLOI : Copropriétaire des Ateliers de conversation anglaise, copro­
priétaire et fondateur du Groupe Adstrat« Apprendre en s'amusant 
est tout aussi important que d’offrir de l'enseignement de qualité 
supérieure. »
BÉNÉVOLAT : Entraîneur au hockey novice « Cette expérience m'a 
permis de m'intégrer au sein de ma communauté. »
FUTUR: « Je travaille dans l'intention d'avoir un jour un centre qui 
comblerait tous les besoins en anglais. »
INSPIRATION : «. Ma famille, qui m'a appuyé quand je leur ai dit que 
je voulais partir. Également, les Québécois qui ont déménagé dans

l'Ouest ou en Ontario afin d'apprendre l'anglais. J’ai compris que je 
pouvais le faire, moi aussi : apprendre le français. »
CONSEIL AUX JEUNES : « Vous êtes les gestionnaires de votre suc­
cès, n'ayez pas peur de suivre vos passions, car elles sont vos 
meilleures chances de réussite. »
Taylor Ireland est venu à Québec dans le but d'apprendre le français. 
Aujourd'hui, quatre ans plus tard, il est devenu copropriétaire de deux 
compagnies. Cela fait de lui notre Vedette YEESS !! de la semaine.
« Mon emploi me permet d'interagir avec une panoplie de gens 
intéressants. Cela offre une belle opportunité d'interagir et de 
s'intégrer dans la communauté. »
Ce chemin n'était pas le plus facile à prendre. Taylor ne parlait pas 
français quand il a déménagé à Québec mais il était très positif, ce qui 
l'a grandement aidé à connaître le succès qu'il a maintenant. « Quand 
je suis arrivé ici, je ne parlais pas du tout français. C’était difficile car 
même les situations les plus simples devenaient un défi à relever (par 
exemple faire l'épicerie). C'était quand même très plaisant et stimu­
lant, tout devenait une aventure. »

ARIANE FORTIN
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 20 novembre 1984 à Lévis 
RÉSIDENCE: Lévis
SCOLARITÉ : Baccalauréat intégré en langue française et rédaction 
professionnelle de l’Université Laval « Cela correspond bien à la vie 
d'un boxeur, car l'on peut travailler à partir de la maison. »
EMPLOI : Correctrice de français pour le magazine « Sofa déco »
BOXE : Championne internationale; 3 championnats mondiaux (argent, 
or, or). « J'ai vu le film "Girl Fight"lorsque je fréquentais l'école se­
condaire. (La boxe) me semblait intéressante et je voulais en faire. 
J’avais deux amis qui la pratiquaient, donc je suis allée avec eux ! »
FUTUR: « Définitivement, les Jeux olympiques de 2012! Ce serait la 
première fois que la boxe féminine serait aux Olympiques, donc je m'y 
prépare. Par la suite, j'aimerais entamer une carrière dans la boxe 
professionnelle. »
BÉNÉVOLE: Donner des cours particuliers d'alphabétisation à la 
YWCA

INSPIRATION : « Danielle Bouchard, une des premières femmes 
ayant obtenu le titre mondial en tant que boxeuse professionnelle. Elle 
était également professeure. Elle était capable de jumeler les deux 
professions en même temps. »
CONSEIL AUX JEUNES : « Vous pouvez être très talentueux, mais vous 
avez aussi besoin de discipline ! »
En complétant ses études à l'Université Laval, Ariane Fortin, a reçu le 
titre de championne mondiale de boxe; ce qui en fait notre Étoile de la 
semaine YEESS !! Elle a travaillé ardûment afin d’y arriver, mais 
Ariane sait comment se motiver. « Après (avoir gagné) un champion­
nat mondial, me rendre dans le ring de boxe contre un boxeur de 
niveau provincial qui est capable de me battre est une bonne motiva­
tion. » Non seulement la boxe est-elle un bon entraînement, mais elle 
a également aidé Ariane à améliorer son style de vie. « La boxe a 
changé ma façon de vivre. La discipline sportive reflète la vie réelle. 
J'ai cessé de fumer et de faire le party. » Ariane vise les Olympiques 
ainsi qu'une carrière professionnelle dans la boxe. « Je veux pratiquer 
mon sport aussi longtemps que je l'aimerai, certains ne savent pas 
quand arrêter; j'espère savoir quand terminer la compétition ! »
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ANGELIE CAISSY
DATE ET LIEU DE NAISSANCE: 14 mars 1982 à Miguasha, Gaspé
RÉSIDENCE ACTUELLE : Charny. « J'aime la Rive-Sud et sa tranquil­
lité. J'ai grandi à la campagne, donc j'aimerais que mes enfants aient 
un endroit boisé avec de l'eau si possible ! »
SCOLARITÉ: Baccalauréat en éducation au préscolaire et en 
enseignement au primaire de l’Université Laval « Je voulais enseigner 
depuis que j'étais en maternelle. J'ai adoré l'école et la dynamique 
d'équipe ! »
EMPLOI: Professeure de première année à l’école primaire Saint- 
Vincent « J'aime enseigner ! J'aime vraiment ! Immédiatement après 
avoir reçu mon diplôme en décembre, j'ai obtenu un contrat. »
BÉNÉVOLE: Entraîneur de soccer mineur, Programme de réhabilita­
tion Fraser. « Je voulais aider ceux ayant des difficultés à la maison 
parce que j'en avais. Ainsi, je pouvais les comprendre. Les pro­
fesseurs m'ont beaucoup aidée, donc c'est mon devoir de retourner le 
service ! »

FUTUR : « Je veux ma propre classe. Je veux simplement enseigner. 
Le poste de direction ne m'intéresse pas... La haute direction est là 
pour appuyer les professeurs et nous en avons besoin, mais je veux 
être dans une salle de classe. ». J'aimerais obtenir une maîtrise afin 
d’apprendre la psychologie et les difficultés d'apprentissage. « Je 
veux apprendre davantage sur ces sujets, mettre le doigt sur les 
problèmes et aider les élèves. »
INSPIRATION : « Mon père. Il est décédé lorsque j'avais neuf ans. 
Chaque fois que j'ai accompli quelque chose après cette journée-là, 
je lui ai écrit. J'avais toujours le sentiment qu'il pouvait me voir et être 
fier de moi ! Plus tard, j'ai rencontré Hugh Fraser et il m'a beaucoup 
aidée. J'étais dans une période difficile et il me rappelait mes objec­
tifs et la façon de les atteindre. »
CONSEILS AUX JEUNES : « Persévérance ! Ne soyez pas timide et 
n'arrêtez pas parce que vous ne croyez pas être capables ou méri­
tants. Parlez aux autres, entourez-vous. Tout seul, c'est trop difficile. »
Cette Étoile de la semaine YEESSÜ consacre sa vie à former les 
esprits des jeunes enfants et à leur aider à choisir leurs valeurs.
« Nous les recevons à la ligne de départ; ils ne sont pas encore 
corrompus. Ils sont purs et innocents... je veux leur inculquer 
de bonnes valeurs. ».

SAMUEL MURDOCK
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 10 juillet 1982 à Québec 
RÉSIDENCE: Québec
SCOLARITÉ: Diplômé de l'école secondaire, Saint-Marc-des- 
Carrières. «J'ai voyagé à travers le Canada pendant deux ans, visité 
plusieurs universités, mais il y avait trop de choses que je voulais faire 
(au lieu de poursuivre mes études) ! »
EMPLOI: Copropriétaire d'une maison de disques indépendante 
(P572), directeur artistique, musicien, éditeur de livres, designer 
graphique. « La moitié de mon travail se passe en anglais, faire des 
réservations, travailler avec des artistes, etc. ! »
FUTUR: Réaliser le projet « Oromocto Diamond», publier un livre, faire 
une autre tournée (musicale), faire une tournée de livre, créer des 
livres: dessins animés, art, photographies etc. «Je préférerais réaliser 
100 spectacles devant 100 personnes que de présenter 1 seul specta­
cle devant 1000 personnes!»
BÉNÉVOLE: Katimavik: participant, conférencier et famille d'héberge­
ment. «Le programme m'a inspiré.»

INSPIRATION : « Darren Haymen m'a beaucoup inspiré sur le plan 
musical, tandis que Paul Hammond m'a inspiré pour les œuvres d'art... 
Les personnes qui vous inspirent le plus, ce sont vos meilleurs amis, 
ceux qui vous donnent envie de veiller en soirée et de vous réveiller le 
matin ! »
CONSEILS AUX JEUNES : « Faites-le pour les bonnes raisons. »
« Connaissez vos forces et croyez en vous. »
Notre prochaine Étoile delà semaine YEESS ! ! est non seulement 
copropriétaire d'une maison de disques indépendante, mais a égale­
ment fait des tournées comme musicien et a corédigé un livre d'en­
fant dans trois langues, et tout cela avec un diplôme d'école sec­
ondaire. « J’avais une vision quand j'étais jeune, je savais ce que je 
voulais faire... je voulais créer quelque chose d'inoubliable, de vrai et 
de tangible dans lequel les autres (personnes) pouvaient se 
retrouver! » Samuel Murdock travaille sur plusieurs projets afin 
d'inspirer la jeunesse de cette génération. « Gretzky a non seulement 
inspiré les hockeyeurs, mais également ceux qui ne gravitaient pas 
autour de son sport. J'aimerais faire comme lui ! »

METE BALAM
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : 29 mai 1979 à Mersin, Turquie 
RÉSIDENCE : Québec. « Je suis venu pour apprendre le français » 
SCOLARITÉ: Diplôme en ingénierie de l'Université Bogazicl (Istanbul, 
Turquie). « On a accès à plus d'emplois (si on apprend l'anglais.)» 
Cours de français à l'Université Laval et maîtrise en administration 
des affaires de l'Université Laval
EMPLOI: Chargé de projet, Groupe Alta «On est très autonome. Ils ne 
font pas de micro-administration. Ils ont confiance en ce que je fais... 
ils te donnent un travail et te laissent travailler. Ils sont ouverts aux 
nouvelles idées et nous avons une atmosphère amicale.» Gérant 
d’inventaire.
FUTUR: «Je vais rester ici pour un bout de temps... j'ai fait une demande 
afin d'obtenir ma citoyenneté, je devrais donc l'avoir dans un an » 
BÉNÉVOLE: Famille d'accueil Katimavik

INSPIRATION : « Mon frère. Je l'ai toujours admiré. Il est un homme 
intelligent qui sait ce qu'il veut dans la vie et travaille pour l’obtenir... 
et il protège toujours sa famille. »

CONSEIL AUX JEUNES : « Soyez certains de ce que vous voulez dans 
la vie et visez toujours ce but. »
Cette vedette YEESS de la semaine est venue à Québec avec l'anglais 
comme langue seconde et avec peu ou presque pas de français. 
Après avoir travaillé fort afin de compléter sa maîtrise, les efforts de 
Mete Balam ont porté fruit, car il a gradué en travaillant dans sa 
troisième langue sans même échouer un cours. « Apprendre le 
français était très difficile au début. Les premières sessions étaient 
très difficiles mais, mes professeurs étaient très compréhensifs.»
Après avoir terminé sa maitrîse, Mete a tout de suite commencé à tra­
vailler pour la compagnie québécoise Prévost. Après quelques 
années, il change pour les projets internationaux avec le Groupe Alta, 
photographies aériennes et solutions géo spatiales, connu pour son 
travail dans Google Map. « Les photographies en haute-résolution de 
Québec sont les nôtres. »
« Mes clients sont majoritairement anglophones, mais mes collègues 
sont francophones et je me parle en turc. Donc, la communication à 
l'externe est en anglais, mais celle de l’interne est en français.»

JULIEN, PAUL ET KATHLEEN 
KELLER
DATE ET LIEU DE NAISSANCE : Le 9 août 1984, le 15 mai 1986 et le 
3 mai 1988, à Québec.
RÉSIDENCE ACTUELLE : Québec
SCOLARITÉ : JULIEN : Baccalauréat en sciences politiques à l'Univer­
sité Laval; avec des études internationales. PAUL : Présentement se 
dirige en génie chimique et en études environnementales. KATHLEEN; 
Études internationales et langues modernes à l'Université Laval

MUSIQUE : Les trois frères et sœur font partie d'un groupe de musique 
(avec trois autres personnes) appelé les « Accousticolics ». 
(www.myspace.com/accousticolics)
JULIEN : Il joue au soccer dans la division supérieure 1 et a joué 3 ans 
dans l'équipe Dynamo AAA de soccer. PAUL : Il joue du violon depuis qu'il 
a 9 ans, a suivi un programme de musique lorsqu'il était en T et 9e année 
d'école et y a étudié la guitare basse. KATHLEEN : Elle a fait partie de 
l'équipe du Canada dans la catégorie des moins de 20 ans en rugby, a été 
dans l'équipe provinciale de rugby pendant 3 ans, entraîneuse du QHS 
Rugby et a joué dans l'équipe du Rouge et Or de l'Université Laval.

FUTUR : Se trouver un imprésario ainsi qu’un producteur, produire un 
2e album à l’automne 2009 (le premier s'intitulant « Tuning in »). « Nous 
voulons étendre la révolution acoustique!»
BÉNÉVOLAT : Paul prépare des ateliers de sensibilisation à l'environ­
nement pour les étudiants du secondaire. Julien est un entraîneur de 
soccer. Kathleen est entraîneuse de rugby au QHS et a fait du travail 
communautaire au Costa Rica (coopération internationale).
INSPIRATION : « Notre père est un homme très positif. Élever une 
famille était un défi de taille, car il n'avait pas de modèle pour ce faire.
Il nous a toujours donné de bons conseils, il est très conscient de 
lui-même et complètement altruiste. »
CONSEILS AUX JEUNES : JULIEN ; «Trouve-toi quelque chose que 
tu aimes, et que tu sois bon ou mauvais dans celle-ci, fais-la, mais 
fais-la pour toi-même! » PAUL : « Les trois R : Réduire, Réutiliser, 
Recycler! ». KATHLEEN : « Ne sous-estimez pas vos capacités.»
Julien, Paul et Kathleen Keller sont trois frères et sœur qui ont mis en 
commun leurs talents, avec trois autres jeunes, pour créer ensemble un 
groupe de musique appelé les «Accousticolics ». Cela, en plus de leurs 
travaux individuels tant du côté des sports, de l’éducation que du 
bénévolat, leur a valu d'être les Étoiles YEÉSSÜ de la semaine.


